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Title:  Editorial Suggestions to Chapter 3, “Conformance” of The Unicode Standard 2.0
I have several editorial comments to the “Conformance” section of the Unicode 2.0 book.  My concern was to provide wording changes that avoid changing the meaning or sense of the text.

Here are the general comments.  I’ve suggested corresponding wording changes on a copy of Chapter 3.

1. The chapter is frequently incorrect in its use of the words “that” and “which”.  The word “that” is used to introduce a clause that is required for the sentence.  The word “which” is used to introduce a clause such as a parenthetical comment and that is not necessary for the sense of the sentence.  (The previous 2 sentences correctly used “that” to introduce a clause.)  In addition, separate the clause introduced with “which” from the rest of the sentence with either a comma or place the clause in parenthesis.

2. I saw text where the reference for a “which” or a “that” was ambiguous because the reference was not immediately before the “which” or “that”.  The structure was typically something like 

<noun> <prepositional phrase> “that” . . .
I am unsure of the best wording to correct the problem.  However, my rewording was typically like the following:  

<noun> <prepositional phrase> “and that” . . .
3. I suggested some changes from passive to active voice.

4. I suggested rewording of sentences that used “There is” or “There are”.  While easy to use these words, I was taught that they are wasted words.  For the same reason, I changed “in order to” to “to”.

